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A TITKOS pajtások.
_ Elbeszélés számos képpel. —

; Folytatás.)

ÁSXAP reggel korán talpon volt 
mindenki a házban, de talán 

-y.\Q legkorábban Ákos, aki alig 
győzte'bevárni, bogy apáék elutazzanak. 
De odáig még sok mindenféle intést, jo 
tanácsot küllött neki is. Lenkének is meg­
hallgatnia.

— El ne késsetek az iskolából, szólt a 
mama És ne igen sétáljatok messzire a j 
háztól, játszogassatok a kertben!

_ Az valóban tanácsos, monda az apa.
Alig ha lesz estig jó idő. Már most, korán 
reggel, nagyon forrón tűz a nap, de a lég- 
suly-mérő is zivatarra mutat, megázhatná­
tok. Maradjatok csak szépen itthon.

Ákos majd hogy el nem mosolyodott s 
gúnyosan súgta oda Lenkének:

-1 Hallod? Érted? Milyen együgyű kis 
babának hisznek, hogy effélével akarnak 
ránk riasztani! Már korán reggel fényes 
napfény mellett tudják, hogy égi háború 
lesz; persze csak abban az esetben, ha mi 
ketten kimennénk sétálni valahová.

_ Az ám! Értjük már az ilyen ijeszt­
getést !

Szemtől szembe azonban váltig fogadkoz- 
tak. hogy nem lesz semmi panasz rajok. 
Annyit már eltanultak Bertiektól, hog} 
nem költ ám mindig éppen azt mondani, 
amit az ember gondol vagy tervez-.

A kocsi végre elő robogott. Apa, mama 
beszálltak, elhajtattak, s a két testvér dia­
dalmasan ujjongott. Most már igazán 
szabad a vásár! Másfél napig kedvük sze­
rint tehetnek, amit akarnak és olyan mu­

latságban. élvezetben lesz részük, amelyre 
bizonyosan hetekig fognak emlékezni.

Bevezetésül egy kis kellemetlenséget kol- 
lött ugyan elviselniük: az iskolában kémény 
dorgálást, mert nagyon megkéstek. De hat 
ez nem lehetett máskép. Még iskola előtt 
el küllött látogatniok Bertiékhez, hogy pon­
tosan megállapítsák, mikor és honnan in­
dulnak.

_ Az omnibuszok a nagy-piaczon állnak, 
„tt találkozunk, szólt Berti. Iparkodjatok, 
hogy hamar megebédeljetek és idején (itt 
legyetek. Aki korábban ér oda, megvárja 
a többit, s együtt indulunk.

— Inkább ti várjatok, mondá Zsófi 
kisasszony. Különben is szükséges, hogy 
idején ott legyünk a kocsik állomás-helyén, 
mert ma nagyon sokan fognak az omni­
buszokra tolakodni. Örülhet, aki helyet kap.

Pontosan megállapítottak mindent s Ákos 
és Lenke aztán ugyancsak iparkodtak, hogy 
el ne késsenek. Amint délben haza érkez­
tek, annyira sürgették az ebédet, bog) a 

I szakácsnő végre gyanakodni kezdett, Sze- 
I rencsére idején észre vették. ^

_Vigyáznunk kell, mondá Ákos. Még el-
I árulhatna a Lidi. Inkább várjunk türel- 
I mesen.

_ De ha ozsonnára haza nem jövünk,
mégis csak gyanítani fog valamit.

— Bizd csak rám! Azt majd eligazítom. 
Ebéd után rögtön felkapták könyves tás- 

k áj okát, mint ha iskolába sietnének. Mikor 
már kívül voltak a házból, Ákos oda kiál­
tott az udvaron foglalkozó szakácsnőnek .

_ Ig&z 3-! Ma 116 várjon ozsomiíiríi.
Meg vagyunk hiva jó ismerősökhöz, alkal­
masint csak este jövünk haza.

— Kihez vannak meghiva? A mama 
nem említett semmi effélét . . .
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—• Elfelejtette magának megmondani. 
No, az különben nem a maga dolga. Rend­
ben van az.

— Ha rendben van, hát "szén jól van. 
Ákos nevetve sietett odább, Lenke 

pedig bámulta az ő ügyes bátyja lele­
ményességét. Néhány percczel később 
már ott voltak a kitűzött találkozó-helyen 
s épp akkor ért oda Berti is, Gazsival és 
Zsófia kisasszonnyal, ki teljes parádéba 
volt öltözve és ugyancsak kényesen kegyes­
kedett.

— Hát a könyves táskátokat ugyan 
minek hoztátok el ? kérdé Berti.

— Kellett, hogy otthon a szakácsnő ne 
gyanakodjék; máskép talán még utánunk 
jött volna, szólt Ákos. Kissé alkalmatlan 
lesz ... de az nem baj.

— Úgy segítünk rajta, hogy az én 
kicsiny táskámat bele tömjük a te nagy 
táskádba, szólt Lenke. így csak egy darab 
lesz és majd felváltva hordozzuk.

— Nagyon jó lesz!
Csakhamar elő álltak a társas-kocsik. 

Sok ember rohanta meg és Berti, mint 
tapasztalt főrendező, így szólt:

— Ti leányok iparkodjatok, hogy benn 
a kocsiban kapjatok helyet. Mi fiuk Iel­
kapaszkodunk a bakra, nekünk ott is jó. 
Te, Ákos, szaladj amoda a másik kocsihoz. 

Zsófia kisasszony és Lenke csakugyan 
i bejutottuk az egyik kocsiba. Lenke ugyan­

csak örült, mikor a kocsiban Zsófia kis- 
j asszony mellett leült; de öröme kissé meg­

csappant. amint aztán föltekintett és látta, 
ki ül vele szemközt. Senki más, mint Ke- 
rekesné asszony, az ő volt gazdasszonyuL 
Ez persze szintén azonnal ráismert.

— Nini! Lenke kisasszony! (Lásd a 
képet a 244. lapon.) Hát az uj mama meg-

1

engedi, hogy egymaga botorkáljon ilyen 
helyeken ?

Lenke fülig pirult és akadozva felelő:
_ () . . . nem egyedül vagyok . . .

társaságban megyek . . .
Kerekesné asszony olyan pillantással 

mérte végig Zsófia kisasszonyt, mint ha 
nem éppen nagyon nagyra becsülné az 
ilyen társaságot.

_ No, furcsának furcsa, monda aztán.
Mikor az én kezem alatt volt, ilyesmi 
nem történhetett volna. És hová ráadni 
Lenke kisasszony, ha szabad kérdeznem.

Ez veszedelmesen fogas kérdés volt és 
Lenke ugyancsak ötölt-liatolt. hogy mit 
feleljen. Szerencsére Zsófia kisasszony nem 
zavarodott meg oly könnyen, hanem közbe 
szólt:

_ Nem megyünk messzire, csak ide a
szomszédba: szívesen látjuk, ha velünk 
akar tartani.

_ Köszönöm, én csak ide a majorságba
megyek, már mindjárt ki is szállók.

Lenke föllélekzett. így hát Kerekesne j 
asszony nem fogja megtudni, hova men­
nek. Még igy is kellemetlen a dolog, mert 
Kerekesné asszony bizonyosan rosszat 
gondol.

Ebben Lenke nem is csalódott. A jó 
asszony nem kérdezősködött ugyan tovább 
és úgy látszott, mint ha Zsófia kisasszony - 
nyal éppenséggel nem akarna szóba állam: 
de mikor nem sokára az átmenti major- j 
Ságnál kiszállt a kocsiból, még folyvást 
rázogatta a tejét.

— Igazán csodálom, dörmögte magában. 
Nem hittem volna, hogy az. uj mama 
megengedjen nekik efféléket.

Lenkének nem maradt sok ideje az 
aggódásra, mert csakhamar czélhoz érték.

*
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ott voltak a vásáron. No, az bizonyos, 
hogy ilyet még nem látott.

A vásár-tér kívül volt a városon. Óriási 
por. zsivaj, tolongás uralkodott a roppant 
térségen, száz meg száz sátorból hangzott a 
lármás alku, az árusok csalogató szava: 
közben mindenféle Laczi-konyhák voltak, 
sipládások, czigány-bandák játszottak; itt 
Paprika .Tancsi-bódé körül tolongott a nép, 
amott menazsériás harsogtatt anagy hangon,

: ■ yfl

milyen csoda-állatok láthatok az ö bódé 
j álban; ismét odább vándor-komédiások 
hirdettek síppal, dobbal, réz-tányérral soha 
nem látott nagyszerű produkcziót. Igénké­
nek kezdetben szinte bele kábult a feje, 
de azért boldogan mosolygott; Ákos pedig 
elégedetten szólt hozzál:

- Xo, nagyszerű? Ez már csak 
különb mulatság, mint ha otthon üldö­
gélnénk !

-\

///
— Nini ! Lenke kisasszony. (Lásd a 24.-,. lapon.)

— Ezt pedig nekünk köszönhetitek, 
jegyzé meg Gazsi.

Igenis, nekik. A két testvér ezt hálásan 
elösmerte. Barátaik nélkül hozzá nem 
jutottak volna ehhez a ritka gyönyörűséghez.

Jó ideig csak úgy sétálgatva tartottak 
szemlét a vásáron, de ezt Lenke végül 
nagyon megelégelte; sőt, az igazat meg­
vallva, igen kellemetlennek találta. A rop­

pant hőségben, porban még erős ember­
nek sem volt tréfa ott bolyongani, lök­
dösődni a zsibongó tömegben: a gyönge 
kis leányt pedig mind-untalan oldalba lök­
ték. lábára hágtak.

— dó volna, ha valahol kissé pihen­
hetnénk, rnondá.

— Természetesen, szólt Berti. Eddig 
csak szét néztünk, most következik az igazi
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mulatság. Sorra járjuk mind: menazsériát, 
ördög-malmot, Paprika Jancsit, komédiás 
produkcziót. Melyiken kezdjük ?

Mivel éppen a menazséria közelében 
tehát először is ide tértek be.

— Tessék, tessék ! Csak tiz krajczár! 
A világ legnagyobb állat-sereglete! Csak tiz
krajczár kiál-

varkodni meg már éppen szeretett. Meré­
szen szembe szállt a menazsériással, de 
megfeledkezett egy kis különbségről: arról, 
hogy ő hozzá képest a menazsériás igen 
izmos, erős ember. S a teleselestől nagy 
dühre lobbanva, a menazsériás ember gal­
léron fogta Bertit és kidobta a bódéból,

utána pedig
tozta a ponyva­
sátor előtt áll­
dogáló mena­
zsériás.

Beléptek, de 
oda benn némi 

meglepetés 
várta őket.
Nem láttak ott 
egyebet egy 
sovány medvé­
nél, néhány el­
kényszeredett 
farkasnál, ró­
kánál és holmi 
meglehetősen 

közönséges ma­
dárnál. Ákos 
és Lenke csa­
lódottan néz­
tek össze; Berti 
pedig hetykén 
pattogott, hogy 
ez csalás! Be- 
bolonditani az
embert oda, ahol nincs látni való. De a 
menazsériás nem vehette tréfára a dolgot.

— Micsoda ? Talán bizony czethalat 
akarna tiz krajczárért látni? Elhallgasson, 
mert . ..

Bertit nem olyan fában ringatták, hogy 
elhallgasson, ahol fizetett. Czivakodni. pat-

KLÁRIKA. (Lásd a 246. lapon

éppenségesen 
úgy a többie­
ket is: Gazsit, 
Ákost, sőt. 
csöppet sem 
törődve a ga- 

vallérsággal, 
Zsófi kisasz- 
szonyt és Len­
két is. ügy ki- 

pöndör ültek, 
hogy a lábuk 
is alig érte a 
földet.

No, ha Lenke 
és Ákos olyat 
kívántak ta­

pasztalni, 
miben még 
soha sem volt 
részük, hát ez 

csakugyan 
olyan volt; 
mert az még 
soha sem esett 

meg rajtok, liogv valahonnan kidobták volna 
őket. Lenke közel is járt hozzá, hogy sirva 
fakadjon: de Berti, Gazsi és Zsófia kis­
asszony úgy kaczagtak. hogy majd eldőltek.

— Nagyszerű, hahalia! Jaj de pompás 
vásári komédia! Lesz mit elbeszélni! Ugy-e 
mulatságos, Lenke?
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Vagy úgy! Hát ez itt tréfa számba 
megy! No. hát Isten neki!

— Igenis... nagyon mulatságos... monda 
Lenke. De mégis jobb szeretnék valami 
másféle mulatságot.

— Amott van az ördög-malom, szólt 
Ákos. Üljünk föl, keringőzzünk ! Tv még úgy 
sem próbáltad, Lenke.

Lenke nagy örömmel ült föl egy fehér 
fa-lóra s mikor a keringés megkezdődött, 
nagyon kellemesnek találta ezt a mulatságot. 
(Lásd a képet a czimlapon.) De az ördög- 
malom egyre gyorsabban forgott s az effélé­
hez nem szokott leányka szédülni kezdett, 

daj, elég! kiáltá ijedten.
Csak hogy az ő kedviért nem állították 

meg az ördög-malmot. Lenke görcsösen 
kapaszkodott jámbor fa-lova nyakába, sze­
mei elhomályosultak, szörnyű módon rosszul 
érezte magát és azt hitte, hogy mindjárt 
lebukik. Ez bizony meg is esett volna vele, 
de szíjjal oda volt kötve, hát csak valahogy 
fönn maradt; de mikor végre-valahára 
megálltak, Lenke halál-sápadtan került le 
a földre és úgy tántorgott, mint a részeg 
ember.

— 0 . . . úgy szédülök . . . rosszul 
vagyok . . . hebegte halkan.

Nagyot nevettek rajta. Zsófia kisasszony 
nagylelkűen megsajnálta.

— No, akkor hát pihenjünk valahol. .Tó 
lesz egy kis harapni meg inni való. Már 
körülbelül ozsonua ideje lehet . . .

Ezt Ákos egészen pontosan megmond­
hatta. Előhúzta szép zsebóráját.

— Már el is múlt az ozsonua ideje. 
Hat óra. Itt valami ponyvás-czukrászt 
látok . . . térjünk be ide.

Elfogadták az indítványt és betértek.
: Folytatása következik.i

K L A R I K A.
-y Koppéi a -’l.'i. lapon.)

AGY kicsi-lány vagyok én már,
Öt éves is múltam.

S bábuzásnál egyebet hajh ! . . .
Én még nem tanultam.

Apa mindig igy hívogat:
»Jöszte piczi Klári!«

Pedig már én úgy szeretnék 
Iskolába járni!

Ha testvérim elfogadtak 
Vig játszó-pajtásul:

Tán el is fogadhatnának 
Hu tanuló-társul.

Mert megvallom: roppant vágyom 
Már az olvasásra,

Az írásnak titkaira.
Meg a számolásra.

Olvasnék is a Viczámnak 
Gyönyörű meséket,

S írnék a jó nagyapának 
Nagy levelet, szépet.

KOCZKA-REJTVÉNY.
—

D D R K F E 1 ~ A világosnak ellen-
1 tété

< ) E F K E I — Annyit jelent mint » szár-
_J mazó«

E E E 11 1 = A tisztálkodás egyik eszköze
T E F~[ = Férti-név

E e| = Ebből hajt ki az ág

T 1 = Betű

A megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

,,Rüstig Zsigmond, az uj Robinson“.
Trta Marryat, a magyar ifjúság számára 

fordította dr. Dulácska Géza ; Oá képpel, ke­
mény téiblába kötve.
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SZÉP SÁR-FOLT.
— Beszélyke. —

IOMÉDIÁSOK jöttek! Nagyszerű 
produkczió lesz! Hangverseny, 
l)üvészet, kóczrágó művészet! 
Gyere, Lajos, szaporán!

Élénken, vidáman rontott be Andor e 
szavakkal a szobába és ugrándozása köz­
ben majd feldöntötte Lajost, aki az asztal­
nál ülve olvasgatott.

— Ugyan már no! szólt Lajos majdnem 
boszusan. De nagy dolog, ha valami ván­
dor komédiás népség ide vetődik.

— Nem nagy dolog; de ha kalács nincs, 
a kenyér is jó. Nincs miben válogatni.

Abban a kis faluban, ahol Andor és 
unoka-testvére Lajos a nyári szünetet töl­
töttek. csakugyan nem kínálkozott sokféle 
mulatság. Nem is kívánkozott utána senki, 
legkevésbé pedig Andor, aki teljesen be­
érte az árnyas erdővel és azzal a sza­
badsággal, hogy nap-hosszat kedvére fut­
koshatott, fára mászhatott, a patakban 
lubiczkolhatott, pillangót kergethetett. A fő­
város közel volt, vasúton alig egy óra alatt 
el lehetett oda jutni s a mama gyakran 
be is rándult, mert ott volt a rendes la­
kásuk. Apa és nagyapa most is ott időztek, 
mert hivatalos dolgaik lekötve tartották: 
de Andort ugyan hiába kinálgatták, hogy 
ő is berándulhat, ha akar.

— Mit csináljak abban a poros fővá- 
vosban ? Nagyapa azt mondta minap, hogy 
én most kiszabadult csikó vagyok. Hát 
akkor itt a helyem.

— Van mivel dicsekedned! jegyzé meg 
akkor Lajos kicsinylőleg.

Andornak és Lajosnak a mamáik testvé­
rek voltak és közösen béreltek ki egy szép 
tágas nyári lakot a kies fekvésű faluban,

hogy a fiúk a szorgalmas tanulás után 
itt a jó levegőn izmosodjanak és üdüljenek. 
Kivált Andor használta is a jó alkalmat, 
benyargalta az egész határt, ismerős volt 
az egész faluban, tudott mindent és ő látta 
meg először a komédiás csapatot is, mely 
a falu fő-utczáján telepedett meg.

Szegényes kis csapat volt az, alig néhány 
tagból állt. Ruhájúkról, a rezükről lerítt a 
nyomorúság és Andor, aki Budapesten már 
többször látott elő-adást a Nemzeti Színház­
ban is, az Opera-házban is. nagyon jól tudta, 
hogy ezek a vándor komédiások nem vala­
mi nagy művészek; de vidám jó kedvében 
itt a falun csöppet sem volt válogatós és 
nevetve mondá:

— Megnézem a produkeziót. Valamit 
mégis csak tudnak. No, jösz Lajos? Ha 
nem jösz, maradsz!

Mire kimondta, már künn is volt az 
ajtón. Lajos az orrát fintorgatta, de aztán 
mégis csak követte.

_ Rá érek, hát már csak elnézek oda.
Mind egy, akár merre sétálok.

Mire oda ért, már javában folyt a pro­
dukczió. A faluból össze csődült mindenféle 
népség nézte, lármázva, vihogva; nem volt 
ott sem színpad, sem ülő-hely, s aki hátul 
állt, nem látott semmit. De Andor eléggé 
szemes volt, hogy a legelső sorba fura- 
kodjék. Lajos egy pillanatig habozott, de 
aztán mégis csak rászánta magát és oda 
tolakodott Andor mellé. Az egyik komédiás 
épp különféle bűvészet! produkeziókat muta­
tott be: nem is éppen ügyetlenül.

— No bizony, szólt Lajos fitymáló 
hangon, ennél sokkal különbet láthatunk 
Budapesten.

— Meghiszem, felelt Andor. De ez 
mégis többet ér.
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— Már ugyan mért ?
— Mert ez most itt van, az a sokkal 

különb budapesti pedig nincs itt, monda 
Andor nevetve. No de várj csak! Látod 
azt a kis leányt? Az majd énekelni fog. 
Kiváncsi vagyok rá.

— En ugyan csöppet sem vagyok 
I kiváncsi. Inkább menjünk is már e közül 

a sok utczai gyerkőcz közül.
— Dehogy me­

gyek ! Hallani 
! akarom azt a

leánykát. Nézd. 
olyan szelíd, nyá­
jas képű leány­
ka . . . mellette 
meg az a kis buksi 
fiúcska . . . váljon 
az mit fog pro-

í dukálni ?
A bűvészkedő 

komédiás mögött 
csakugyan igen 
kedves, szelíd ké­
pű, körül-belül tíz 
éves leányka állt, 
kezében gitár-féle 
hangszerrel; mel­
lette pedig po-

I fők arczu négy-öt 
éves
zében tányérral, 
dukczió véget ért, a leányka állt elő és 

I hang-szerét pöngetve, egv-két nótácskát.da- 
lolt el. Nem volt biz" az valami tökéletes, 
de meg lehetett hallgatni. Andor tapsolt is 
neki, mig Lajos az ajkát bigyesztette.

_ Menjünk már! monda türelmetlenül.
_ Most már ne menjünk! feleié Andor.

Nézd. megindult az a kis buksi fiacska a

tányérral . . . ahá ! 0 ereszt tányért, ő szedi 
be a pénzt a nagy-érdemü közönségtől. No, 
adjunk neki valamit. Van nálad pénz?

_ Van, de nem arra való, hogy ilyen
haszontalan vándor kóklerekre veszteges­
sem. Én ugyan nem adok egy fillért sem.

_ Nekem egy tizeském van, de oda
adom az isten-adtáknak . . . Látszik rajtok, 
hogy nincs valami jó sorsuk.

A nagy-érdemü 
falusi közönség 
túlnyomó több­
sége azonban ép­
pen úgy gondol­
kozott, mint Lajos 
és liirtelenében 
úgy szét futott, 
hogy mire a tá­
nyérozó fiúcska 
egyet-kettőt lé­
pett, már alig 
nehány ember állt 
ott. Nem is sok 
krajezár potyo­
gott a tányérba, 
tizeske pedig nem 
került oda több 
annál az egynél, 
amelyet Andor 
adott. A kis fiú 
arczán nagy öröm 

ragyogott fel a tizeske láttára; bizonyo­
san értett már annyit, hogy ebből a pénz­
darabból legalább kenyérre való telik.

Andornak szinte jól esett, hogy csekély 
ajándékával örömet okozhatott a szegény 
éhes gyerekeknek: Lajos azonban kényes- 
kedő gúnnyal mondá:

—• No. már én különb alkalmat keresek 
arra. ha meg akarom mutatni hogy ur vagyok.

J

. . IjEBÁMULT A KÚTBA. (Lásd a 254. lapon.)
fiúcska, ke-

Mikor a bévészeti pro-
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Andor igazán nem uraskodásból, hanem 
jószívűségből tette, amit tett. Méltán bo- 
szantotta tehát őt a gúnyos beszéd; mivel 
pedig kissé puskapor-természetű volt. igen 
kereken azt felelte:

—- Diák gyerek vagyok, hát hiába akar­
nám akár hol is mutatni, hogy ur vagyok. 
De ha már éppen uraskodásról beszélsz, 
hát különb ur az, aki megfizeti a mulat­
ságát, mint az, aki végig nézi a produk-

KLJUTOTT A KUTBÚL. (Lásd a 255. lapon.)

)
\
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vziót. de mikor fizetésre kerül :i sói. 
kényeskedve odábli áll.

Ezzel ott hagyta bajost a taképnél és 
eliramodott az erdő felé. Inkább játszott, 
bolyongott egymaga, mint a bajos társa­
ságában.

A két unoka-testvér egyébiránt általában 
nem igen tartott össze. Ha egy-két óráig 
szépen együtt játszottak is. már a követ­
kező órában vége volt a barátságnak. 
A bajos mamája nyíltan meg is mondta, 
hogv ebben csak Andor lehet a hibás, 
mert Andor szilaj, szeles garabonciás diák, 
inig ellenben az ő fia, Lajos, igen okos, 
valóságos minta-képe a jó maga-viseletű 
gyermeknek.

Délben a két mama már épp letilt uz 
ebédhez és ott ült már Lajos is, illedel­
mesen, tiszta kézzel, arcczal. teljes rend­
ben levő öltözetben: mikor berontott 
Andor, borzasán, porosán, sárosán, izzadt 
képpel, ngy hogy 'a néni ugyancsak meg­
rovó tekintettel nézte végig. Andor azon­
ban csak a maga mamájához sietett.

— Nagyon elkéstem, mamácskám ? kérdé 
lihegve.

— El bizony, fiacskám. És nem is nagy- 
rendben. így nem ülhetsz asztalhoz. Menj, 
mosd meg az arczodat, kezedet és keféld 
meg a ruhádat.

A mama nyugodtan, szeretettel mondta 
ezt és Andor vidáman sietett ki; a Lajos 
mamája azonban rosszalólag mondá:

— Nagyon helytelen, hogy Andor ilyen 
állapotban kerül haza. Ugyan mit csinál­
hatott ?

— A pataknál volt. . . ott egy nagy- 
kutyával játszottak, a vízbe ugratták, szólt 
Lajos. Láttam messziről, de én nem men­
tem oda.I

L A P.

_ No. ez még nem éppen hiba. En
magam is megúsztatom néha az öreg 
kutyánkat, mikor a viz mentén sétálunk, 
szólt Andor mamája mosolyogva.

Andor néhány perez múlva vissza tért és 
a sok játék, szaladgálás után hatalmas 
étvágygyal falatozott. Nem lévén harag- 
tartó. már rég elfelejtette, hogy Lajostól 
nem egészen jó barátságban vált el; vígan 
csevegett s nagy volt az öröme, mikor meg­
tudta, hogy a nagyapa, a mamák révén 
mindkettejüknek a nagyapjok. délután egy­
két napra megérkezik.

— Jaj de jó lesz! Jaj de örülök nagy­
apusnak ! szólt Andor tapsolva.

— De a nagyapa alig ha fog örülni, ha 
olyan állapotban kerülsz eléje, mint ide 
az imént, mondá a Lajos mamája. Nagy­
apácska szerereti a csínt és tisztaságot.

— Én megmaradhatok ebben a ruhában, 
ugy-é, kedves mama ? kérdé Lajos. Egészen 
tiszta.

Andor kissé vakargatta a füle tövét.
— Hm! Én bizony kissé elviseltem ezt 

a hétköznapi ruhámat . . . kedves mama... 
nem vehetném föl a barna ruhámat ?

— Fölvehetnéd, ha nem volnál olyan 
nyugtalan portéka, feleié a mama moso­
lyogva. De hát ha abban is kár esik ?

— Ó dehogy ! Roppantul fogok vigyázni! 
Úgy fogok benne járni, mint valami kényes 
princzecske. Mindig megnézem még azt is, 
hová lépek.

Ilyen kemény fogadalom után megkapta 
az engedélyt, hogy a szép uj ruhát felöltse.

A vasúti állomás nem volt messze s 
elhatározták, hogy mindnyájan kisétálnak 
a nagyapa elé. A két fiúnak azonban, 
kivált Andornak, nem volt nyugta s már 
jó előre megindult. Nyugodtan ballagtak
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egymás mellett, mikor egyszerre csak nagy 
sírást, visítást, lármát hallottak oldalról, jó 
messziről a patak felől. A bokroktól azon­
ban nem láthatták, mi történik.

— Ott valami baj van, valakit bánta­
nak, szólt Andor és figyelve állt meg.

- Mi közünk hozzá ? Menjünk! monda 
Lajos.

— Már én csak megnézem. Jöjj te is: 
hát ha segíteni kell valakin ?

— No persze! Bizonyosan paraszt gye­
rekek czivakodnak, verekesznek. Menjünk 
csak odább, mamáék mindjárt jönnek utá­
nunk és nagyapa nem sokára megérkezik.

Andor azonban már messze járt, futva- 
futott a zaj irányában. Amint a patakhoz 
ért, furcsa látvány tárult eléje: a komé­
diás leányka sirt ott nagy keservesen, 
mellette két vásott fiú kaczagott. a ki­
csike komédiás fiúcska pedig . . . no, az 
furcsa helyzetben volt! A patak itt nagyon 
kiszélesedett s az iszapos parttól jó távolra 
sáros kis sziget emelkedett ki a vízből. Ott 
állt a fiúcska, rettentően sirva és visi- 
tozva.

— Mi a baj ? Mi történt? kérdő Andor.
A leányka zokogva is, haraggal is feleié:
— Ezek a gonosz fiúk . . . oda vitték a 

kis öcsémet és nem akarják vissza hozni... 
én pedig nem mehetek oda érette.

— Dehogy nem! Nem mély a viz, telelt 
a két fiú kaczagva.

— Igen, de csak ez az egyetlen czipőm 
és ruhám van, besározom, vizes lesz, pedig 
nem sokára elő-adást tartunk a korcsmá­
ban . .. nem fogok fölléphetni . . . megver 
az apám.

— Akkor hát tedd meg, amit kívánunk. 
Dalolj el két nótát, akkor vissza hozzuk 
a fiút.

— Nem tartozom nektek nótával .... 
nem is bántottalak . . . miért kínoztok ?

— Igaza van! kiáltó Andor fölháborodva. 
Tüstént hozzátok vissza a kis fiút. mert 
különben velem gyűlik meg a bajotok!

Andor izmos fiú volt s a két vásott 
ficzkó nem is mert vele szembe szállani. 
De tudtak valami jobbat. Hirtelen össze 
súgtak és nagy hahotával . ■ . elfutottak.

— Hozza ki maga, ha tetszik! kiálták 
s mihamar eltűntek.

No, már ez kellemetlen állapot volt. 
A leányka még keservesebben sirt, a fiúcska 
még hangosabban sivalkodott s Andoi 
habozva állt ott. De nem sokáig habozott.

— Ne sírjatok no! Hiszen nem olyan 
nagy baj.

Gyorsan levetette a czipőjét, felgyűlte a 
nadrágját és begázolt a vízbe és kihozta 
a fiúcskát. A viz csakugyan nem volt mély. 
Nem is lett volna semmi baj, csak hogy a 
kis fiú, aki sokáig sárban állt ott a kis 
szigeten, hatalmasan össze mászátólta An­
dort, amint ez ölbe fogta.

A leányka hálálkodva köszönte meg a 
segítséget; de Andor, amint végig nézett 
sárfoltos ruháján, meglehetősen elszontyo­
lodott.

— Hm . . . Hm . . . 
tek a nagyapa elé . 
egyenest haza megyek 
segít rajtam.

De amint kiért az útra 
latnál éppen előtte volt az egész társaság: 
a nagyapa, a mama, a néni és Lajos. Meg­
látták, el nem osonhatott.

— Andor! Milyen állapotban vagy! 
Csupa sárfolt! szólt a mama, most már 
szigorúan.

így nem igen melie- 
. . legjobb lesz. ha 

, A szoba-lány talán

egy kanyaru-

í! a

1
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Andor megzavarodott és nem tudott 
felelni. De felelt helyette a komédiás 
leányka, aki szintén akkor ért oda, s min­
dent hallott és megértett.

— Ó. kérem szépen, ne büntessék meg 
ezt az áldott jó urfit! monda. Minket 
segített ki a bajból.

S röviden, de 
élénken elmondta 
a történteket.

— A kis test­
vérkém sározta 
be . . . ó, kérem 
szépen, ne bün­
tessék meg a jó 
urfit!

— Légy nyu­
godt. kis leány, 
nem lesz semmi 
baja, szólt a nagy­
apa mosolyogva.

A lányka odább 
ballagott öcsi­
kéjével, Lajos pe­
dig gúnyosan né­
zett végig An­
dor sáros alak­
ján. aztán bizal­
maskodva szólt a 
nagyapához:

— Ez az An­
dor mindig effé­
lékbe keveredik.
Én is hallottam azt a kiabálást, de nem 
mentem ám oda. Ugy-e jobb lesz, ha előre 
haza megy. Csak nem jöhet velünk ilyen 
sárosán?

— Dehogy, dehogy,' barátoeskám í feleié 
a nagyapa. Máskép lesz az. Jöjj ide, 
Andor tiam, te jösz velem kezet-fogva;

Lajos pedig, ha rostéi velünk jönni, men­
jen maga előre haza.

Földerült Andornak az arcza. mert 
látta, hogy a jó és bölcs nagyapa megér­
tette. De annál inkább álmélkodott Lajos 
és duzzogva mondái:

— Ezt a Lajost mindenki kényezteti,..
neki minden sza­
bad !

— Tévedsz, 
tiam, visszonzá a 
nagyapa komo­
lyan. A ruhát 
besározni rende­
sen, bizony nem 
helyes. De ezút­
tal ez a sárfolt 
sokkal szebbé te­
szi Andort, mint 
a te kifogásta­
lan ruhád tége­
det. Mert ez a 
sárfolt azt bizo­
nyítja. hogy An­
dor. a maga ja­
váról megfeled­
kezve, nemes szív­
vel kész a segít­
ségre, ha ember­
társéit bajban lát­
ja : te pedig nem 
segítesz a bajjal 
küzködőn, ha az 

akár csak pillanatnyi kellemetlenséget okoz 
is neked. Tanulj Andortól, akkor nem 
fogsz álmélkodni.

KÁl /.AGYA GYÜNYUHKÖDÜTT HENNE. 
(Lásd a ‘JSá. lapon.)
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*6 Hadd tudja meg. milyen az élet
A távol hűvös berkiben.

Hol nem az anya-csókkal ébred 
S nem azzal tér nyugodni sem

Nyargal hegyen-völgyön keresztül, 
Honnan? Hová? . . . mit hátija ö! 

Nyomán a föld is össze rezdiil.
Ádáz erővel hogy ha jő.

Bátyjától is kap búcsú-csókot:
»Légy szorgalmas, derék, vidám! 

Mire az első hó lehullott,
Majd újra látlak, Gazsikám!«

*

Az üveg-tetős pálya-házból 
Indul mogorván a vonat.

Hogy más határba, messze tájra 
Szállítsa az utasokat.

Es egybe gyűltünk búcsúzára 
Meghitt körben mind-annyian.

A mama könyjét vissza fojtja . . . 
»Légy jő s imádkozz, kis fiam!«

Szótlan karolja át a nénje,
Ajkára nem jő szép beszéd :

Csak bonbont csúsztat a zsebébe,
Az útra egy kis csemegét.

Csörtetve száguld, büszkén, bátran . . .
Mit néki gond? Mit néki bú? . . . 

S a kupé nyitott ablakában 
Tűnődve áll egy kis fiú.

Oszkár hársi.

ÁRNYÁN a búgó őszijszélnek 
Repesve illant el a nyár. 

Viszik Gazsit... Az enyhe fészket 
Itt hagyja a fiók madár!

Viszik Gazsit az intézetbe, 
Tanulni sok jót, okosat: 

Egy éjbe-nyúló téli este 
Kelt a komoly határozat.

J
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O, ó, ó! 0, ó! 0! Hm ! Hehehe! Höhöhö! Hihihi!

A RÓKA ÉS A KECSKE.
— Állat-mese hfirom képpel. — 

jjótíA koma, szokása szerint, görbe 
úton járt valahol, de kicsibe 
múlt, hogy rajta nem vesztett. 
Észre vették, üldözni kezdték és 

hanyatt-homlok köllött menekülnie.
Szerencsésen el is tűnt az üldözői elől. 

de amint a sűrű bozót közt még folyvást 
szepegve, nagy ugrásokkal tutott odább. 
egyszerre csak zsupsz! . • • valami miit 
ségbe zuhant és nyakig vízbe merült.

— Ó. én ügyetlen! Megfeledkeztem erről 
a kútról! Hogy kerülök ki innen .

Az bizony fogas kérdés volt. A kút fala 
oly magasra emelkedett a viz fölött, hogy 
kimászni teljességgel lehetetlen volt. Róka 
komának tehát ott kellett lubiczkolnia a 
vízben. Attól nem félhetett ugyan, hogy 
bele fül, mert a viz csak a válláig ért; de 
éhen vesz, ha sokáig ott reked.

Száz-félekép próbálta . . . mind hiába, 
nem birt kikapaszkodni. Már-már csüg­
gedni kezdett, mikor ismerős hangot hal­
lót a bozót felől. Rá ismert és rögtön 
elkészült furfangos tervével.

_ Kecske legelész ott és elégedetten 
mekeg. No, ebből lehet valami.

És nyomban hangosan tolytatá.
_Jaj de pompás! Már igazán nagy­

szerű ilyen meleg nyári napon!
A következő pillanatban ott termett a 

kecske és lebámult a kútba. (Lásd a képet 
a 248. lapon.)

— Nini, Róka koma! Hát te mit csi­
nálsz ott lenn a kutban ?

_ Láthatod : hűtőzöm, fürdőzöm. Mond­
hatom, nagyon jó. Ajánlom neked is, jöjj 
és fürödjél meg.

— Hm! Nagyon mélyen van ám! Hogy
lehessen majd kijutni .J

_ Hverekség! Nagyon könnyen ! Kivált
ha ketten vagyunk. Én megsegitlek téged, 
te megsegítesz engem, semmi baj sem lehet. 
No, csak te ugorj le szaporán.

A kecske nem gondolkozott tovább . .. 
leugrott a kútba. Nagyon jól esett neki a 
hűs fürdő. Róka koma azonban néhány 
perez múlva igy szólt:

— No. nekem már elég, én már kime­
gyek. Most hát te segíts ki engemet, azután 
majd én segítelek ki tégedet.

— Jól van. Hát mit tegyek?
— Agoskodjál neki a kút falának . . . 

jó magasan, amennyire csak érsz . . . igy 
ni! Most én a hátadra kapaszkodom . . .
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igy . . . most már elérem a fal peremét ... 
nagyon jól van!

Nagyot lódított magán és szerencsésen 
kijutott a kutból. (Lásd a képet a 249. lapon.)
A kecske pedig a róka rúgásától meg­
inogva, eldőlt és több vizet is ivott, mint 
amennyit kívánt. El is mult; a kedve a 
további fürdőzéstől.

— Most már én is kimegyek! monda. 
Hallod-e, Róka koma? Segíts, hogy ki­
jussak.

A gonosz Róka koma lehajolt a kút 
széle fölé és gúnyosan vigyorgott.

— Csak rajta, barátocskám. Kapaszkod­
jál ki, semmi kifogásom ellene.

— Jaj te gonosz csaló! Hát nem azt 
mondtad, hogy, »én megsegitlek téged, te 
pedig engemet ?«

— Mondtam, mondtam, de minek hitted 
el, mikor láthattad, hogy az lehetetlen? 
Szükségem volt valakire, akinek a hátán 
kigázolják a bajból, most már te lásd, 
mikor és hogy kerülsz ki onnan.

Hosszúra nyúlt a rászedett kecske képe, 
Róka koma pedig kaczagva gyönyörködött 
benne. (Lásd a képet a -52. lapon.) Aztán 
odább állt, sorsára hagyva a mélységben 
eviezkélő kecskét. Ez pedig busán mondá:

— Talán keresni fog a gazdám; meke- 
iréssel ide hívom és valamikor majd csak 
kiszabadit. Ó furfangos rókája ! De én meg 
mily együgyű voltam! Ismertem a ravasz 
hírét, mégis hittem a szavának és vakon 
követtem. Máskor, ha gyanús lépésre csá­
bítanak, előbb gondolom meg, csak azután 
lépek.

"S-

VITÉZ LOVAS.
A »Kis Lap« színes műmelléklete. —

)DOBOGÁS hallatszott s Annuska és 
Gusztiba csodálkozva néztek a köze­

ledő lovasra.
— Ez a szomszéd Aladárnak a lovacs­

kája, szólt Annuska; de nem Aladár ül 
rajta.

— Nem ám, hanem a kis Dezső, mondá 
Guszti irigyen. Ugyan, hogy került rá? 
Bizonyosan titokban ült tel.

— Bajosan. Föl sem tudna maga kapasz­
kodni a nyeregbe . . . aztán meg, nézd!... 
a kengyel is hozzá van igazítva az ő kurta 
lábaihoz. Alkalmasint maga Aladár ültette 
föl: láttam néhányszor, amint tanította.

— Nevetséges! \ aló is lóhátra az ilyen 
csöpp tacskó!

Ezalatt a kis Dezső csöndesen ügetve 
oda ért a beszélgetőkhöz és vidáman kö­
szönt.

— De hetykén ülsz azon a lovon, mintha 
a tied volna! szólt Guszti gúnyosan.

— Majd lesz nekem is, ha megjön az 
ideje. Most beérem a kölcsön paripával is.

— Mindjárt beéred te az apostolok lová­
val is. Fogadni mernék, hogy gyalog jbsz 
vissza!

Az irigység súgta ezt Gusztinak és az a 
számítás, hogy vele levő kutyája meg­
riasztja a lovat. Mert mint a legtöbb kis 
kutya, ez is szerette megugatni a lovat, 
kocsit és most is mindjárt haragosan 
morogni kezdett, aztán mérges kattogás­
sal termett a lovacska sarkábau.

A lovacska valóban sebes vágtatásnak 
eredt és hirtelen mozdulatával majd hogy 
ki nem lódította Dezsőkét a nyeregből. 
A kis lovas azonban, mihelyt az eb mor­
gását hallotta, már tudta azt is, mi jöhet, 
és keményen megfeszítve térdeit, jól meg­
ült a lovon.

—- Azért sem fognak rajtam nevetni! 
Megmutatom, hogy huszár lesz belőlem.

A lovacska egy-két perézig sebesen vág­
tatott, de aztán megelégelte s ismét szép

-v
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csöndesen ügetett. Dezsőké elnyargalt a 
kitűzött czélig, ott megfordította lovát és 
haza-menet most már igazán büszkén szólt 
oda az irigy Gusztinak:

— Sajnálod, ugy-e, hogy nem teljesült 
az óhajtásod, hogy nem buktam le a lóról? 
Láttam jól, bogy irigykedtél, de csak azt 
érted el vele, hogy felsültél és most tehe­
tetlenül mérgelődök Gyi lovacskám! Men­
jünk haza !

MKGKH.ITESEK ÉS MEGFEJTŐK.

.1 »KIS LAP* LI. köt. 14-ik számában 
közölt sarokrejtvény megfejtése:

Isten áldd meg a magyart!
Helyesen fejtették meg: Fáy Erzsi, 

farkas Iluska. Maricza és Laczi. Gajári Erzsi és 
István, Wohl Margit, Bohránál Lajos, Mérey 
Ágosta, Baudiss Guszti. Fischl Izabella. Magyary 
Árpád. Kováts .Jolán, Schwarz József és Béla. 
Patterson Margit és Orsolya, Eislitzer Margit, 
Weber Szeréna, Gutmann Stefánia és Henrik. 
Köves! lilái, Stenger Ilonka, Haasz Anna (mi­
ért használsz német jelmondatos levélpapirost ? 
Ez nagyoi fonák dolog magyar levélben ! F. b.), 
Clark X-llike, Ohrenstein Klára, Latinovics Józsi, 
ifi Kriegner Kálmán, Lázár Imre. Botka testvé­
rek. L:Vn Miczi és N'elli, Vermes Margitka. Ruffy 
P.iu’a, Valkov its Kiroly, Tolnai Jenő, ifj. Jákó 
János, Gaál Ilonka és Ödön, Alexy Elza, Ara- 
nyossy Aránk i és Pista. Basch Bözsike, ifj. 
Körösi Károly, Zorkúezy Atala, Büttner Irmuska. 
Szent-Ivány C irta, Gallatz Margit és Paula, Adriányi 
Jolán és Eszter, Angermayer Béla, Koller Pal. 
Lányi Közika. Polgáry Karola, Gerő Ottó, Krausz 
Hajnalka, Gruhits Mariska, Payr Hugó, Perl Lajos, 
Bédly Ilonka és Emmike, Pillér Géza. L:pták 
Írónké, Fizélv Etel, Irinyi Szabolcs és Csaba. 
Novak Pisti és Gyuri, Xékám István, Szilvássy 
Erzsébet, Sier Friczi, Szilasi Bözse, Bolyó Pálma 
és Kálmán, Gervay Erzsiké. Mariska és Mike, 
Simon Béla (nevedet világosan ird le, mert ha 
akarnám SÍMton-nak is olvashatnám. F. b.) Herczeg 
Ilona és Albert, Krámer Sándor Jenő, (leveled 
bizonyosan elveszett. F. b.) ifj. Boróczy Lajos.

A jutalom kisorsolás a sz tbályszeriien megtörtén­
vén, nyertes lett ifj. Körösi Kálmán. Nagybányán. 
kinek a jutalom-könyvet (»Mesék*, az ifjúság 
számára irta Greguss Ágost) a kiadó-hivatal meg­
küldi.

A »Kis Lap* LI. köt. 13-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még bekiildték : Uray Andor, 
Weisz Jenő, Gerő Ottó, Pécs Mariska, Fizely 
Etel, Nagy Iduska.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Vállas Ilonka. Ha, mint annyian, te is szor­
galmasan küldöd be a megfejtéseket: a szerencse 
fordulhat tefeléd is. De'.ha, amint mondod, megfej­
téseidet nem küldöd be többé : hogyan várhatod 
a kedvező véletlent ? Vagy valami babonád van ? — 
Gönczöly Pál. Eltaláltad. Sikerednek örven- 
dek — (lerzsó Margit és Paula. Küldhették. — 
Wéber Szeréna. Újból föl kell szólítani. De ha 
utolsó leveledre nem jött válasz, önérzetes létedre 
nem fogod folytatni. —- Yaály Sándor. A bíró­
ság döntött s Ítélete ellen nincs fölebbezés. De 
különben is megnyugh&tol benne, mert igazságos. 
Hogy az élő és a vas-paripát egyforma ügyes­
séggel ülöd meg, örvendve olvasom. De on­
nan messziről, akár ló-háton, akár kerék-páron, 
nehéz lesz a fővárosba utaznod. — Kohoiiyi 
Almos. Olyan foglalatú könyv, amilyet bírni sze­
retnél, épp a héten jelent meg a »Franklin« tár­
saság kiadásában. Czime »A termeszd köréből.« 
Legjelesebb tudósaink Írtak bele vonzó czikkelye- 
ket a természet minden országából. Oly kelleme­
sen olvastatják magukat, mint valami meséskönyv. 
Sok metszet ékesíti ezt a kötetet, melyet Grósz 
Lajos tanár szerkesztett. — Gerhardt Iluska. 
Nagy türelemmel és Ízléssel össze kalapált infívecs- 
kéd örömömre szolgál s disz-helyet foglal az Író­
asztalomon. Köszönöm. Bandi öcsédnek azt üzenem, 
hogy a verébbel csakugyan legközelebb atyafi a 
kanári. — Büttner Irmuska. Azt, hogy a képes 
könyvecskét te nyerted meg, ne tartsad az én 
külön kedvezésemnek. Elismerem, hogy megérde­
melhetted te is; de azt, hogy neked jutott, merő 
véletlen. Sokat hangoztatom és ismétlem ez alka­
lommal is : ne azt tekintsétek jutalomnak, hogy 
a vak szerencse egyőtök-másót ok könyvtáracskáját 
gazdagítja meg. hanem azt, hogy sikerülvén a meg­
fejtés, nevetek a »Kis Lap*-ban megjelen Ez a 
jutalom, a könyvecske meg a nyeremény. —Többen. 
Néhány levélke a nagy irás-halomban, mely aszta­
lomat elborítja, valamikép elkallódott. De amíg 
ismét szemre kerülne, abba több hét is oda múlhat. 
Fölszólítom tehát mind-azokat akik a jelen szám 
posta-rovatában választ nem kaptak : ne sajnál­
janak újra írni, hogy a rajok nézve fontos dolog­
ban felelhessek. — 0. bácsi. A legutolsót is meg­
rajzoltatnám. ha a könyvet nem késeltetnénk vele. 
Különben : talán mégis. Köszönöm a vig verset. 
Több levélről a jövő számban.
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